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| (The day wlll surely come when} thase who disbelieve will wish that the:,r were Muslims.(2) Let m
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'..; We destroy land nntl they come to knlll will |[wilh] hopal and be praaucuwadland let them enjoy

|| them eat and enjoy life; and let their hopes beguile them. Certainly they will {soon) know. {3)
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nation | any | {can) advance| not| & known |mtmafmnmwasyfmn| mlatomkonm
Never have We destroyed a natiun but it had a known decree. (4) No people can outstrip their
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[unmnlm}!mmmuoum]mm Oy-:m|mdmsay| detay (it not |

term, nor can they delay it.{5) They say: "You {Mohammad) to whom the Message is bemg
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of | youare | # | angeis |(you) bring to us| not| if | areamadman | truly you| the Quran

revealed, you are indeed a madman.{ﬁ} Bring down the angels, if what you say
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I_'::' Ihajrwouldhalsamtlwmuhalruth excap#.l the angels IWnsenddcwnlnut] the fruthful
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be true.'(7) We do not send angels excapt wlth the truth. Then they shall have
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guardians Iiforltlmdnm'ﬂh{aﬂlma Duranlhm seit :It:-unl We |Iru|y| given respite |tim1
no respite.(8) It is We who have sent down the Message and We will assuradly guard it (from
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andnot|  (ofjold | the communities (sects)| amongst| before you | We sent iand indeed

| corruption). (3) We have sent forth before you (apostles) among the factions of the men of
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| doweletitenter| thus | mook | athim|they did hutlil-amngnrl any Immmem

old,(10) Never came to them an apostle but thay du:t mock him.(11) Thus We make it enter the
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f &:amplel has gane |and htduadl init | they would befieve Imt (of) the sinners |th& haaml[lntﬁ} A

.'_"'_hearts of the guilty (12) They do not believe n it (and already) the example (of Alla ) of the N
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| and they were to :nnttnu:ltl'lutumn] from lagl‘hl to them [mmﬂ [Iﬂmﬂ‘] {of} the ancients ||
| ancients has gone forth .(13) If We opened for the unbelievers a gate in the heavens and they
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naybut| oureyes | havebsenblocked(blurred) | surly | theywouldsay | ascend  [thereto
kept ascending through it .(14) Still they would say: ‘Our eyes were dazzled: truly, we are a
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mmlmml in | Wehavoput | andindeed | bewiiched | (arcjpoople |  We
people bewitched.'(15) We have put constellations in the heavens and made them look

@ﬁ?ﬂfuhﬁ& S Gasg @u.a‘a#. @553

| outcast | devil |every|fom |andWehave protectedit | forthebeholders | and We beautified it
nim io the beholders.(16) And guarded them from every accursed devil(17)
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&i and the earth| & claar lmmgnu heis pursued by | hearing | gain (steats) | himwho | except |
| But he who listens hy stealth is pursued by a clear flaming fire.(18) We have spread nutﬁ
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[ thing | each| of [umlnlndmwmlﬂmmwm therein| and placed | We spread it
the earth and sel upon it immovable mountains and have caused to grow in it all kinds
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' meansof iving | therein | foryou | andWe have made provision | balanced (in due proportion)
of things in due balance;(19) And We have given to ynu livelihood therein, and to those
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but| ating |andhereisinot|  provide | (forwhom)| you not | lndhrtlmﬂmum
!‘w whom you provide not (wild animals, birds, insects etc.).(20) And there is not a thing but with Us are the treasures
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stores) thereof: and We do not send it down except in a known measure.(21)
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’,i and We gave It fo you drink| water] the sky | from |then cause to decend| fertilizing| winds | and We send

L“‘Er"' a send the fertility winds and send water from the sky from which We make you
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ﬂ and cause death |ﬂu}ghulfl| we it is |and=u‘lalnlymliam)ahtemslur&| furitl you Iandnut l;
*”'dnnhllmhyuecammmumimmlmnumnﬁdmﬁemlswmdm mealumm.smuﬂundsmlyrmsmmglwrﬁeamldsahand | j
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of you llhe first generations who have passed e'n;r '#nlmm andimt[ud Imhlﬂhﬂﬁmt ‘and we “
“It is We Who are the inheritors.(23) We know those who have gone before, |
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!' tts}. Hel yourLord |.andnr|!y,|the- present (late] generations who will come aflerwards l We know Ianl:l_imeed _ |
'and those who will come(24) Your Lord will gather them together. |
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fom | man |Wecreated | andindeed |AtiKnowing] (s) Auvnnlwuryﬂeimmmrm I
is Wise, i{nuwmg {25; We created man clay, of black ﬂ
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| fire | from | afore time | We created it | and the Jinn | aitered into shape | mud | of
)| mud moulded.(26) And before him, the Jinn, We creatad nf ﬁre
Noee 24 - 2z 1
,g Bl & Kbk §5  @eandt |
uinytnmmheﬂlyl{anrlteﬂw anguis]rnurl.ordl said |und {remember] when i{nﬂ smokeless flame |
flaming.(27) Your Lord said to the angels: | am creating man from dryi
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Ihmfaehimdhlmlenwrunla&md into si‘mnel mud of aman |

clay, of black mud moulded.(28) When | have shaped hlm and hrea!hed of My |
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m:pm‘atmhdl prostrating |lnrhim[menia'jld-um| Hysnull of |lnenhim | and breathed h
spirit into him, fall you down, bowing before him'(29) ANl the angels bowed |,1
I
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| to |ne retused| biis (saten)| except|  together all of them | the angels |
themselves all together.(30) Except Satan who refused to be one of those, -|
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3‘3 with | you are | that not | (1) foryou | what | O lblis (Satan) | (Allah) said | the prostrators :
S howing {31} He said: ‘'Satan, what is your reason for nnr heing amung
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L‘ whom you created Ihlmthmhﬁui Ihm f Iam I nnt]tlhlh]nld] the prostrators "
| those bowing?'(32) He replied: 'I will not bow myself before a mortal whom you have -
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for truly you | fromhere |1m wutlm}m|mmnm| md | of | clay
created of dry clay, of black mud moulded.'(33) (Allah) said: 'then get you out 'lrorn '
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Ibls said | (of) Recompense | the Day when | till | thecurse | shailbauponyou |andtruly | areoutcast r
here, you are accursed.(34) A curse shall be on you fill Judgement-day.' (35}'.]
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then ruly you | (Allah) said | (the dead) wilberesuracted | Day | till |give me then respite [OmyLord!
| He said: "Lord, respite me till the Day (they) are raised. (36) He answered: respite is granted you |
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.Q O my Lordi| (ibis) said| the known | of the time | the Day | til | who are reprievod | (are) of those
s HII the day of a known time(38) (Satan) said: 'Since You have left [
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ln’

mlmmml the earth mlwmltmnmmlmmmm|muwm I
me in error, | will adorn the path of emor for them in the earth and shall mlslaadl

|J=)-=m J& odkell it J3le ) dedsat |

| the way |this (is)| Altah said | the chosen Mnniﬂmnmlpururm | except
] them alt.{lq]l Except those that faithfully serve You. '(40) He replied: "This is the way whlch will }
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| Hlnnluupllny luﬂmritylwlhmlwuh&ulwlmtlIﬂyslwul:amlnly Straight | to Me ]'
| lead straight to Me.(41) You shall have no power over My servants, except the sinners 1
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[Illthlprmludphulurmml Hell MHmrﬂylﬂumﬂwguml of | who followed you

L

who follow you.(42) They are all destined for Hell. {43] II
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s g B § 6
Fj fis) aportion| of them | door rnmml gates | seven | it (Hei has | -u
ot has seven  gates, and through each gate (goes) a portion of
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. enterthersin | andwatersprings | Garden | (will be) amidst | the pious peaple | truly |
' them (44) But the righteous shall dwell amongst gardens and fountains ;(45) In peace and safety. |
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5' injury(hardfoeling) | any | theirbreasts | (is) in| what| andWeshal remove | andsecurity | inpeace i'""
tlwy shall enter them.(46) We shall remove all hatred from th&ir hearts, and they shall be upon ||
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| fatlgue therein |wﬂ|mmml mtl facingeachother ﬂm:ms on uuﬂuywﬂihabmﬂwu
| couches face to face, as brothers .(47) There no sense offabgue shall touch them, nor shall theyl
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| M||mm¢nm1|wm|cumm[ be removed | of it |shall they| nor

| ever be removed from it.(48) Tell My servants (Muhammad) that verily | am the Forgiving, the‘
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§ [PESRETE S |m|u Hyimnmtl and that | the Most Merciful | the Oft-Forgiving | | (am) L
! Merciful, and(49) That pumshmunt is ﬂire indeed.(50) |
I
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| peace |and ﬂiﬂluponhlmlﬂuy entered | wnmi {wl'}lbrﬂﬁm Imm {mﬂauumlmdaﬂmm |
TeII them of Abraham's guests.(51) They went in to him and said: "Peace, (Abraham) sajd
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| bring glad tidings o you [ We truty| be airaid |60 not|they said] (aro) ataid | of you [indeed we e said
| 'Indeed we feel afraid of you.'(52) ‘Fear not,’ they‘ answered. ‘We give you good news of|
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' has overtaken me |[Hm} whm! do you give me glad ﬂdlngshlhmmm] saldl knawledgeable lar a son ihnyj [
| ason (that you shall have a son) possessing knowledge.'(53) He said: ‘Do you bring me good news {of a snn]
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l\' be |sanot] intruth lmﬂlwmmumfmmlmmmdmlnwm!mm]
i||| when old age has seized me? Of what do you give me good news?'(54) They said: "We give ynuf
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uaeptl{al]HhLm:llmemmvl o | despairs | mmwhmm&n}mu the despairing | of
(g,ondnews in truth. Do not be one ofthnsewhodqggasr (55) He said: "Who desEglr aﬂ;ll‘zihs1r
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ttmysald mﬁmgnm[mgﬂs] Oyou ywminiml then what is |{|hflh|m]ﬂ|ﬂ ltrmuwhnmuhy
mercy except those who are astray?' (then he said: (56) "'Messengers, what is your errand?'(57)
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[ﬂl']Lul|ﬂuFunI}y umluhommmmn] apuple io we have bean sent u'ulrin
They replied: We are sent to a guilty people.(58) Except Lot's family, We shal
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[Is]ofthmewha m.n- \hmm ]hhﬁla e:nupt all nhlummnm we truly
dellver them all(59) Except his wife.' We have decreed that she should remain with those wh
-2 - e % - |
e b I A5 G ool
He aald ﬂll messengers [mualsﬂ{uﬂ Lotlthe hmlly'mh i thenwhen |mammmmumw
were to stay behind.(60) And when Our envoys came to the house of Lot, he said to lhem {61)
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mmlmm We have come to mlm’f but theruldl unknown to me {m} pwplnl verily you
You are a people unknown to me.'(62) ‘No,' they rapued ‘We bring you (news) of thala
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ummtl tell the truth mdnlmly the truth lndmlnwhwghtwul Inrt
concerning which Ihay havn been doubting,(63)We bring you the truth, for what we say is true. (64
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otyou | mmlmum their backs | and foliow |the night| of | in part |with your family
Sn set forth you with your family in a part of the night. Walk in their rear and let none of you look ba
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Ihlt| dlnml this |tohim|ln|i‘ﬂnmul|'yuunrlurdenﬂ whera l but go on lmyn
Go where you are commanded. {65} And We made known to him this decree that the la
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| the inhabitants| and came | in the early moing | (was) to be cut off | of those (sinners) | the root
remant of those (wrongdoers) was to be cut off by the moming.(66) The townsfolk came to hi
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{mhﬂailﬂng}ﬂnemplel from Imfm'hiﬂyw |dlu' nnt]fhu said' disgrace me Iand nnllmlahl andfear
Iy 1 Have fear of Allah and do not shame me.'(69) They replied: "Did we not fnrbld you (to emeﬂ.aln] '
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{weia)in ﬁ'ulymey[hymﬁhl -act |wwmuat| if |hm}mydwghlm| these ihuald I
strangers? (70) He said: "Here are my daughters (to marry) if you must be doing (so). (71) By
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atthetime of sunrisa |  awtulery | so,overtookthem | wanderingbiindly | theirwild intoxication '|'
your life, (O Muhammad} they moved blindly in their wild intoxication.(72) And the cry seized | o
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stones | untothem | andraibed | down' | upside |andwetimedit I
' them at ﬂw surrnse(?S] We laid their town upside down and rained clay-stones upon them. {?4} ‘
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| (wers) ona road | and veriy they (the cities)|  for those who see | (are) slgﬂsl this | in [sumlr 4
*J Surely, in this there are signs for prudent men.(75) And verily, it {the city) is on a still existing| |
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 wore | and surely | forthe believers | (is) indeed asion | therein | surely | aﬁtﬂbli&hﬂé 5
I road (from Makka to S]rria i.e. the place where the Dead Sea is nowj .(76) Surely in this, there is a/
|
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and. mmmlm ﬂmnfw. we taok wngﬂnml ettt ]{of,i'thm wood | the awners (dwellers)
sign for true believers. {77) The Dwellers in the Wood were also gumy (78) On them too, We took
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the Mossengers | (of)the racky tract | dwellers | denied lmmmyl clear Inna road (way)|
vengeance, and they are both on a plain road.(79) And the people of Hilr (a geographical name, north of Madinah) also denied the!
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hew out Imumqumml m Itomm|mmm[aursm!ummmt{m.
| messengers.(80) We gave them signs, but they ignored them.(81) They hewed their dwellings
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Hﬁ' in the early murnlng an awful ur;fhut overtook mam ‘secura Ihnmns [dmllinnaﬂ the mnunlm‘m fmm
into the mountains (and lived) in saEety (82) And lhe he cry seized them in_the mmmng 133}
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theheavens |Wecroated [andnot|  toeam  |theyused |what| them | availed Imdnnt
| That they earned did not avail them .(84) We created not the heavens and the earth and what Is
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lh]mrﬂngiﬂmﬂmlwd:m!y uml'h'wl except Inbﬂtﬂlﬂlhlrlllndﬂl'ﬂ'lﬂlli andtheearth |~
between them except in tn.rth Tha Hour of Doom is sure to come: therefore, overiook (O
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| the All- lnwmulm I is |anul ]vlrilyl {with) gracious ]fom | 8o overlook their flli|’|.lll
| Muhammad) their faults with gracious forgiveness . {35] Your Lord is the Creator, the Knower .(86) ||
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lnd the ﬂurlnl the repeatdly recited ﬂrml of | seven He have given you |nnd indnd

F‘. We have given you the seven oft-repeated varses and the Glorious Quran, {E‘a"]
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j{ of them |[cuupllli certain ellssu l[with}l‘l |'ﬁl have hu!uud]whlll at Ilml your lj‘Hl | nut #
il Strain not your eyes at what We have given pairs of them, nor grieve on their account. And Iow (
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'1mund]mdm| for the believers | yourwing | andlower | overthem | grieve | nor
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yuur wing (in tendemmess) for the believers.(88) And say: | am the plaln.
PG E 1 SO0k Hn BT
the dividers | on thmnnldmnl as | theplain | wamer |i(am) |

warner, [39] As We sent down [pumshmant} upon the dividers .(90)Who broke up the Quran into/
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all I\‘u shall certainly ask hrn s0, by your Lnrd into parts lhl Quran have made
parts (believing in some and denying others) .(91) So by your Lord, We will question them.(92)|
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| you are commanded mmlchlﬂumhumoduim Ihlyuiud Iabmnmw
h’| All ahuut what they were doing.(93) Proclaim, then, what you are commanded and tumn away
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{.' :agammjllwmmlumnﬂﬁmwu truly\‘l’el mnpuwm m mdlummr|
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. We knowand indsed they come to know| sowil | another] god | Aliah | atongwith|  set up

/| other gods besides Allah, They will come to know.(96) Indeed, We know that your heart is 4
1 2P ';ika-" 3= 3oy f’ﬁ R A P 5‘1}&""" | |
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| and be| (o) your Lord [the praises | so, glority |  they say |of what | your breast| is straitened [that you I
idlstressed at what they say(97) Proclaim your Lord's praise and be of those _'
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| the certaintty(death) | comes unto you| until | your Lord| and worship | those who prostrate | of
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the Mest Merciful |the Most Gracious | (o) Allah | in the Name
In the Name of Allah, the Most Compassionate, thé Most Merciful. =
1| V% | b £ - - | N |
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and above | Gloried i He | see o hasten it | 0 not | (o) Allah | the command | came (wil come) K

The Judgement of Allah will surely come to pass: do not seek to hurry it on. Glory to Him! :j
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of |with the revelation|  the angel | He sends down | they associate-as partner with (Him) |l that |
Exalted be He above what they associate with Him.(1) He sends down the angels with |
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| but | god | no|that (there is)|  wam | that | His siaves| of | Ho wilis| whom | to | His command
| the Spirit of His command to whom He wills of His servants. Saying: "There is no god but I:
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| above all | He Is exalted | with truth | and the earth | the heavens | He created| so foar me f
therefore, fear Me.'(2) He created the heavens and the earth with truth. Exalted be He above what |

o2 28 w Thew = P e - 5;" |
36 2@ oM & oafE
he |then behold | semen/sperm | from | man | e created |they associate as partrer (with Him)
they associate with Him.(3) He created man from a sperm-drop: yet he is (this same man) an |
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'r"i (is) w'armih' in them I for you 1 He has-cmamdlaim' and the cattle I open ]bammmm i
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wrun | (is) h-ntrty | tharsin | andforyou | wuﬂl ] and of them | and benefits ;
beneﬂls And of them you eat.(5) And in them, there is beauty for you when you bring them

m BSis OO Gy Y |

yourLoads Iamllhywry |mh¢mumhhmhnl and as | you bring them home In the evening
home in the evening and when you lead them to pasture in the moming .(6) They t:arry youJ

CGRE NS ‘519\5595"5"’,3 SV

your Lord | truly | {to) yourselves | withgreattroublle |except| reachit | youcould |atand town)| to
burdens to a land, which you could not otherwise reach except with painful toll. Your Lord is
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anddonkeys | andmules | and(Hehascrested)horses |  MostMerciful | (is) Most Kin
Most kind, Most Merciful.(7) (He has given you) horses, mules, and donkeys, whic
s 257 % 3 T s - 29(2%
odya Y& &S s @30 |
you have knowledge about | not | what| and e creates | and as an adomment | so that you may ride them |
you may ride or use as omaments; and He creates what you do not knuwtﬂ
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ﬁmmmmlhmmnlﬂmn{mmll{uﬂmlminlﬂmm“hlﬂndlmwmlmuhlmupﬂnq
Allah's it is to show the way and there are ways that do turn aside from it If He I'tati
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from | sendsdown| who |itisHe|  all | He would have guided you |He willed|and
willed, He would have guided you all together.(3) It is He who sends down watar
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vegetation tlrus)[nndﬁumIl(w:]'[in]mh{ﬂutrwhau]lfmmlt[ I’nrwui m{rnln}l
from the sky, which provldes drink for you and tbrings forth) from it vegatatinn 0
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and the date pin and the olives ﬁump".ﬂm it]furnu]ﬂt msuh nmim pasture your cattle Ilurﬂri§

which your catile feed.(10) And thereby He ©brings up crops and olive
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for people | is)a sign| that | in | verity | (o fruits | (of) every kind| mmlmwmpﬂ
dates and grapes and all the fruits. Surely, in this, there is a sign for thlnkinﬂ.
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'-,; undthemmn' and the sun |andthadaylthemghtitoynu'andHehassuh]ecteﬁ[ whorefiect
.men.(11) He has subjected the night and the day and the sun and the moon; and the |
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;; forpeople ||:are]Signs| that [ in Isweiyl by His command [[ﬂisuhjmad | and the stars
5] stars are made subservient by His command. Surely, in thlaT there are sfgns for men of
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in Imnhrl colours | ofvarying | theearth | on | foryou | Hecreated | andwhat | whounderstand
{ ndarstandmg (12} And what He created for you in the earth is of various colours: surely in this
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L” the sea fhas subjected I | and He {it Is}l whoremember I forpeople | (is) sSignl
,ﬂ there is a sign for thoughtful men.(13) It Is He who has subjected to you the ocean, so that you |
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to wear Iurnaments' of it |andmatyuuhrfnghr!hl lnndurl meat |thanof ﬁratyuuaat 5

5}5 may eat of its fresh meat and bring up from it ornaments which you wear. And you see the shlps '
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and that you ma’:.eris Bnuntyi of [Hﬁlm rrwaeekllhmughnl ploughing fﬂna shlpa!amdm 588 |
plnughing their course through it. (All this He has created) that you may seek His bounty and |/
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| mmyunlnsruum shake | lest|mountains (fem)|  the arth | into | and e sffxed|  give thanis 'J'
gnre thanks.(14) He set firm mountains upon the earth lest it should shake with you; and rivers, ||
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thny and by the star and iandmarl:sl be guided | they you may | and roads: |am!:i\rers |
and roads, so that yuu mayr guh:le yourselves ;(15) And way marks; and by the stars they are ||
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r will you nutﬂ‘nan creates |nut as who creates lsthe-n Huwhu?l mm:m»«: (
I g—md&dﬁ&) Is He, then, who creates, flke th who does not create? Will you not take :
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i] Aliah I truly [yau can count |:I not| (of) Alah | the Grace | you count| andif | remember 1
:u heed?(17).If you count up Aliah’s blessings, never would. you be ahie to count them, He is
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youreveal Iandwhml yuumr | what| Knows | and Aliah | MostMerciful I[Is}ﬂfl—l’-‘urqiv[ngr
Forgiving, Merciful.(18) Allah has knowledge of all that you hide and all that you reveal.(19]
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lﬂdhﬁhﬂﬂﬂlmlmyﬂinﬂ thay create Inutllllah] otherthan [ Invoke mdﬂtutwho
But those whom they invoke besides Allah create nothing: thay are themselve
[ .'ii”" 1#5)91" = 0 ~ aed
ooy GEseR G Y18 &3 ol &
they will be resurrected |m]mm|wm| iifeless | (thoy are) dead | are created |
created (ED] Tha',r are dead, not iiwng nor do they know when they will be raised to life .(21

S48 55390 @l ¥ GING U8 AL AR

theirhearts |mmuuumm[ believe | not| butforthosewho | one | (is) God| yourGod
Your Allah is one Allah. Those who believe not in the life to come have faithless hearts and ar

- - a t1 -

u;j.—.a&jd””luTﬁPJ@u));ﬁlopﬁ F8

mmm | Knows | Aliah | that| doubt |no|  (are)proud | and they| deny [
up with pride.(22) Allah surely knows what 'they hlda and what they ra\r&al;:i]
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to them| It is said| and when| the proud amrogant) |Hlllhu] |h'ulrl-ltl they reveal |and w
He does not like the proud.(23) And if they are asked ‘What has your Lo
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they will bear | (of) the menofold | tales | they say | mum | sent down | what is tha
revealed?’ they say: 'fables of the men of old! '(24) They shall bear the full brunt of their burden
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(of) thase whom| the burdens| and of | (of) Resurrection | of the Day| inful |mwnwm
on the Day of Resurrection, together with the burdens of those whom they misled withou
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those | plotted | indeed | they shall bear | that| evil Imna]mmn]m | they misgu
knowledge. Evil is that which they shall bear.(25) Those who have gone before them also plotte
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upon them | and fell | the foundations| trom | their buildings | Allah | but, Struck|  before them ﬂ
But Allah smote their edifice at its foundations and its roof fell down on them from above an
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nthhyﬂidnﬂlpaudvel where |m|metumm|mmmmm|abmuwm|m] the roof i
"'_ doom came wupon them whence not  know.(26) | I
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whom | are) My partners | where| and say | He il disgrace them (ol miu_mﬁunlnm.nul_mm
He will dtsgraca them on the Day of Resurrection. He will say: "Where are My partners for whose |
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Imowlndgn Ihm baen given| those who | said! will say| about them | to disgrace and dispute | you used
sake you opposed (My Guidance}?' And those to whom knowledge has been given will say:
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cause to die |those whom | the disbelievers | are upon|and misery today (This Day)| disgrace l'mil}r i
"Indeed, disgrace and evil are this day on the unbelievers. {27} Those whom the angels will
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1.i todo |IHn mdl mtl{falsa} whmiamnl!hm they will mkal ﬂmnmtm ]uhilt they wmnj the angeis L
cause to die while still they are wronging themselves. Then they will offer submission, saying: m
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| soenter | todo [wuumhfwmhiawl-umnr]mmiw@[ ',rasl evil | any
We have done no wrongl' Surely Allah knows what you have done.(28) Enter the
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| (for)the arrogant | abode | and indssd what an evil| therein | 1o abide | (of) Henl |
rgates of Hell to be in it for ever. Dismal is the abode of the amgant [29]
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they say| your Lord | has sent down | what (is it that) | who are gious | 1o those | and 1wh@n]!thnid
(When) it is said to those who guard against evil: "What has your Lord revealed?' they say: That
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(of) the Hereafter| and the namhﬂm i) guodl word | this | in | dogood |for those who| good
which is best.' To thnsa who dn good, thare is good in this world: but far better is the reward nf
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(of) Eden tzﬁmimi Gardens | {of) the pious | (will be} the home | and excallent indeed | (will be) better i
Ihe Ilfa to come. Pleasant will be the home of the rlghtanus.[aﬂ} They shall enter the Gardens of
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iulm|umin | they will have | rivers | (trom) [hunuﬁ'tlhm][ I'Icm’rng [uhlmmwmamu ]
| Eden undemeath which rivers flow, and they shall have there all they desire. |
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| the angel |uunaluﬂn|ﬂ1mmﬂmnl hﬁnuspeup!dﬁllah |I mrﬂsl thus I thay wish
IThus does Allah reward the righteous.(31) The angels mII say to those whom they
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you usad u]hmuu of lmtl Pnaﬂiulmw Iyuullbn unig ynu! peace | saying lwhlll they are good
I cause to die while they are in pious state. "Peace be on you. Come into Paradise for what you
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HJ (should) come | urfmm;lmuummmj that| but| they await | do |  da jH
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|were doing.'(32) Are they waiting that the angels shall come to them or your

| s L3 2el83s i 0SB &S “Syy 3

J mﬂm]mﬂmtl beforetom | those | did | thus |tl:rrlgrm.url.ﬂrﬂl|r.='|:mmm|sm-1LI
1 Lorlis command shall come? Thus did those before them. Allah did not wrong ||
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Ji' [uﬂwhat'ﬂww“mulhllhun.mrﬁunktluml to wrang llhemsamshhnyuﬂdl but [Allnh.}

|| them, but they wronged themselves: (33) The evil which they did, recolled upon them

u«gnub,é} 0:3d53 & 19K 5 By (Bl I,L:. &

thoss who Iﬂdilid’ 1o mock Jat{lt]lﬂ:-y uudiwhnli them ||nd:ormmrdad[ﬂ1wd}d
' and that which they scoffed, encompassed them.(34) Those who associate |
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We woud have worshipped | netther | Allah | hadwiled | it | joined others in worship (with Allah)
| other gods with A#Iah. say. 'Had Allah pleased, neither we nor our fathers

| |-:!3 = ‘P v-’ Ef‘b' = -' "#}@iu‘e ‘!-ﬂj 2 |

J wuhwmlm ]Wthavuhmlddnnl | ur tathers | ot | We | thing | any [ other than Him |
l‘ would have worshipped other gods besides Him; nor would we have forbidden anything |
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F.-: the Hunmunn' on lﬂmwht{bjlm}huhnmumlﬂmwhn did s0 ] l;hfnc[ any 1]
f without (Hts 5an—::t|uni Thus also did those before them. Yet what should apostles do,g
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8 Hmungﬂi nﬂiwl !\’!ﬂ'* in | We have tmtlaﬁd mﬁyl the clear lta convey (the Hamge‘_ll but t-g;

.but preach the clear Message?(35) We raised an apostle in every nation, I
| |
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|
I[uwe}sumwmmllheﬂ ofthem | false delties | and avoid Ananlyuuwmmphmﬂngjm |
saymg ‘Worship Allah and avoid the Idr.'-ls lhan some of them, Allah guided, ||
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EI sotravel | the siraying | uponwhom | was justified | (were) some| and of them | Allah | guided
and others were justly (justifiably} disposed to error. So travel through the earth and seei
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oy thase who decied | e =nd | wes | borw | andae0. | Mtond |heough |
what lahe and of the disbelievers wasl{36) Though you are ever so eager fto |
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o twnm|munm|umhmgomﬂwmhﬂlguiuainnt[muhltmﬂmylmrgulml o %4
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gutde tham, Allah will not guide those (whom he lets) to go astray. There shall be none i
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wﬁlraheupfnu‘f’ oaths |thalr:trqnga!| hyAIlaillami thwsw&ar}helpers [suppmms]l any |*
(fo help them.(37) They solemnly swear by Allah that Allah will never raise up him |
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'-: not| (of) mankind| most |  but ||nwm|umhimlamma| yes | dies Imwmlmrah lq

i1|

| who dies; but surely it is a promise binding on Him in truth, though most of

- ,& it
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: Mm:tyhmwlwhmhl they differ | that | forthem | inorderto ustrate | know ﬂ
¢ mankind know not.(38) (This is) in order that He might show them {the truth) of that wherein they |
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| wnan)um a thing| Ourword | only | were | that they| disbelieved | those who |
5 |=| differ, and in order that those who disbelieve rrught hmw that they ware liars.(39) Our word to a |
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r.' amlgmadl and for those who. and itis be untnitl Wa say |{I&}MIW¢MH r”

t*L_MHﬂLEMILMLWﬂ sa;r tc— rl Ba and It is. [41}} And thnse  who emig_gted fur the *:
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in | Wewill certainlygive them residence | they werepersecuted |  after | (of) Allah| lnumun J’i

| cause of Allah, after they had been oppressed, We will pmuide them wlm a good (abode) [

OEyIPE § X BN BNs A

(butjknow | they | if |wilibegreater | (of the Hereaher| andindeedthereward | goody |thisworld
in this [ife: but better is the reward of the life to come, if they but knew it.(41)

beforeyou | Wessent |andnot | puttheirtrust | theirLord | andunto |m|mdpauuu |those who
(It is) those who are steadfast and put their trust in their Lord.(42) We have not sent any before
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thescripture | thosewhoknow | soask | tothem | whomWesentrevetation | men | but
you but men to whom We revealed {saiptures} Ask the knowledgeable (Christians and Jews) if
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,j unto you | and we have sent down | and the Books | with clear Signs|  knowing | not | you were| if

4
i

by

you do not know .{43) (We sent them) with clear proofs and Books. And We have sent down to .i:
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to them | (is) sent down | what| to mankind (peopie) | that you may explain | the reminder (Quran)
you the Message so that you may make clear to mankind what has been revealed to them, and
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that| ovils | devise piots | those who| o then feel secura|  give thought | and that they may
that they may give thought.(44) Do then those who plot evil feel secure that Allah will not
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direction | from | torment | will come to them | or | {into) the earth | with them | Aliah| willllnt
cause the earth to swallow them up or that His scourge will not fall upon them whence they do
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sunntllhek'phglunmlﬁ'nl | that He may seize them | or | muypu-nava | ot
not know ?(45) Or that He will not smite them in the course of their goings to and fro so that there {
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with 2 gradual uﬂﬂhiltlui He may selze ﬂ'lm[ url will be able to escape (from Mllh'l punishment) | they “!
be no escape for them (from Allah's Punishmanl] {46) or that He will not give them over to slow ?
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. what w|sm;ohmnd}|mmnm|mmhmmmmw [ your Lovd | truy ."_*
dastmr.:tlon? Surely your Lord is Compassionate and Merciful.(47) Do they not |
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\'Immmm Ih&rlghllh Mm| incline | ting | fom | Alah | created j,
|san how every object Allah created casts its shadnw right and left, bowing itself | |
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G G Jalf ds 05 545 o 135S |

uauni () that | prosrate |andtoAlish|  (are)iowly | andthey | unto Allah | makingprostration |
|hefom Him in all humility?(48) To Allah bow whatsoever is in the heavens

[ECOAT T uﬂw’ﬂteb Gosadl |

. nndihnmgah maving (living) creatures of | theearth I:Is}in|and|lltlut! the heavens '
|
\land whatsoever s in the earth and the angels also. They are not ||
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mdtheydal above them Ithnlrl..md lh&yfwl proud or arrogant |natfanduwml|
arrngant (49) They fear their Lord above them and do all that they are ._I,;i
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. (1s) God| He | verily| (two) | two gods| you take | not | Atan | Indsaidlﬂwyamuumaﬂdldlwhai [
| commanded.(50) Allah has said: ‘(O mankind) You shall not serve two gods, for He is but one ||
b e AT | b - - (e 27 &
(@755 101G 2 e SR VIR ( SO © S v |
|| and the earth) mmms]{min|anm| and to Him belongs| you should fear | then Me | one
|| God. Then fear none but Me!(51) His is what the heavens and the earth contain.
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| mdwhmml you fear | Allzh |$satanyotrnrﬂmn] perpetual |[Is]lhgrallglnn|andms
| To Him, obedience is due always, Would you then fear any but Allah ?(52) Whatever good you | "
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| mmmmmlum Hinl [m:hu mlnhnnltlnn“ﬂahl{l&]hm’blmlnnl of [yau have ||
| have is from Allah, and to Him you tum for help when misfortune befalls you.(53) |\||
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'llil:llﬂl![l‘l.urdj ufyau a party fhehnld' from you | theharml He has removed 'whw mun I;'.:
‘rat whan He removes tha distress from you, some of you sat up other gnds hesides t
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.;‘ then enjoy yourselves | We have bestowed on them| that which | umm|mﬂammw1p

| Him{54) to deny that we ha\m ghrentherm Sntake your pleasure, mrtalnly* you shall before |

| hl'l‘hm‘.llpnrﬁml mmlm[mm mdei:n mmhm| huhlﬂl J
| mmwwmmmmm}:mdﬂm“mwmmummmmmmmbmw
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" tofabricate | you used| about what | you shall certainly be asked | by Allah |We provided them
Wy v otk and hch e fogratn By Ala, o il b qesonad s your flsvertns )
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they desire | what| and unto themselves | Glorified s He | daughters| unto Allah | and they assign
l‘ They assign daughters to Allah-glory be to Himl -but for ﬂmmmlm (sons) they ﬁwm 15?]
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1(. andhe| dark | his face |remains| of fomale | mnyunnm|m-nmhwm mm»
Whan news Is hmught to one of them of (the birth of) a female, his fal:agrmdalt andhals

l
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| (of what | the evil | because of| the people | trom |mﬁduhimﬂ|ﬂt}llhdiuhh‘mﬂnriﬁ|
filled with inward gloom.(58) Because of the bad news, he hides himself from
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the carth | in | bury it (her)| or | with dishonour | shall he keep it (her)| where of | he has been informed
|| the paoq:-la should he keep her wlt‘h dilgmce or bury her in the earth. Certainly, evil is
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: :quipﬂm Inlhul-llulh' believe | not| mmnuwnnl they decide | is) what| evil |certainly
] thmr decision.(59) Evil is the similitude of those who deny the life to come, But most|
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” nu the AllWise |(is) the AllMighty |and He| the highest| (is) description | and for Allah | (is) an evit
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|| sublime is the similitude of Allah. He is the Mighty, the Wise One.(60)
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of | onit lmwmml nul|hrmﬂrmddn|r| mankind | Allah tnnhhlhlt

—rr—————

e

-

_13




I‘T,_].aﬂ i :1 _lr'a'l.w____ o

? % - 'ﬁl 2 jl gug % -

i:Lg Q—'-T J \*?P')" u-QLa LIS

+ andwhen Immohﬁd farm immunnhml bt |uln|in{momu]ﬂvlnnm llr
-::mature He postpone them to an appointed day; when their hour (term) comes,
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|l they can advance it | nor | anhour they can delay It ||ﬂm| their term |m |
they shall not put it back by a single hour nor pa.:t Il forward.(61) |
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| thefalsshood | theirtongues | anddescribe(assert) | they dislike | what | to Aliah | mmm |;|
3 Thay assign to Allah what they themselves dislike. They utter the lie that a good
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| ummml (is)the Fire | forthem | that | doubt | no | thebetterthings | willbatheirs | that
{| reward awaits them. But let them have no doubt: the Fire awaits them, and there
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" mada seem fair | before you |Hnnaﬁum|to]ﬂamm|imlhymh[[tlli he’;lmnwlnmﬂ*
mmuhmmwmtmmmmmm}nym We have sent (messengers) before you to other |-

(G s A s 5B s g 4

‘ torment | and theirs (wilf be) | taday | is their heiper | so he | their deeds |
| nations. But the devil made their foul deeds seem fair to them, and to this day He is thair palmn
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wﬂuml ﬂutyoumynphln| amaptl the Book | unto you l\'c'umﬂdm am:lnu't a painful
Their shall be a painfui punishment.(63)We have not revealed to you the Book except that you
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| whobelieve | forafolk | and a mercy|and as a guidance| inwhich | they differ |those things |
may make clear to them those things in which they differ and that it should be a guide and a
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| its death | after | the earth | by it] then gives life] water (rain)| the sky |ﬁw|nntduwn|aﬂdnihh |
. Hﬁﬁlmmﬂmwmbehm[ﬁl]ﬁ;ﬂahmdsdumwahrﬁunﬁteakywmminhHegmlihm |
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‘. in I’nfrou nnd\rarﬂy who listen hﬁwblls}iﬁgn this | In urlhr
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J andblood |excretions | betwoen | from [mmlm[m in| of that which | We give youto drink | is a lesson '
Is a lesson for you. We glve you to drink of that which is in their bellies, between the excretions *

Huatsﬁb Jisi) u)ﬁ P HOC- - N eV el

andthegrapes | (of) the date-paims| the truits |andfrom | tothedrinkers | palatable| pue | milk I
and the blood: pure milk, a pleasant (beverage) forthnrn who drink it. l:ﬁﬁ} And (rou have) the |

4 IS Y] ‘lf'-"a’- § K0 e @3l

{'u}lndnﬂaﬂml thersin | verily | goodly Iuﬂwwlliun | strongdink | of it [mmmh}
| fruits of the palm and of the vine, from which you derive strong drink and wholesome food.
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| takeyou |(saying) that| thebee | to |yourlon | andinspired |  whothink | forpeople
Surely in this, there is a sign for men of understanding.(67) Your Lord inspired the bee, (saying): .-

2= - < 12
d.g»}é) A ed pndloes B8 Joi G
J eat | then | They erect ||ndlnwhlllﬁunu andh[habitﬁuulltnmmhiml!rm{hl'
" Bulldyuurhomas in the mountains, in the trees, and in that which they erect.(68) Feed on every | 'I
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i from |mhﬂ1| mldlmﬂ{oﬂml.wd!ﬂnmrsl and follow I frults all |
' kind of fruit, and follow ways of ynur Lord, made easy (for you), ' There comes furlh fmm thalr

2 oW O
'UUB@U‘U:'- U-y '\,”Lj.\-mﬁ,.)t"'[.a.) |
this |in |mu|fnrpwp|-|ns]mﬂnglm:a | ts colours|  varying | drink qulrhmlu |
| bellies a drink of varying colours wherein is a haaling (drink} for men. Surely in this there is a i

| sXbm 2 KEE ds ek La &Y |

'| He will cause you to die| then | nas created you|and Allah|  whothink | for people (i) indeed a Sign
| sign for those who give thought.(68) Allah created you, and He causes you to|
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' not|sa that| (o) age (senilty) | the was at| to | are sent back | (there are) some who| and of you
|dle And wma of you are kept back to a feeble age, that after knowing somewhat,
R b s T e
s O%E sk G EE o G S E
u'..-f and Allah | All-Powerful mw«mlmmlml;m;lmml after | he know Tf
* they may know nothing. Allah is Knowing, Mighty.(70) And nd Allah has favoured some of ynu f
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!'Bpnfumd tlmawlw thennot |prnvldcnﬁwaalth] | |n! oﬂm Iahmm'mmu{wu Imm '.’I-E
ahuve others in prowsion Those who have been favoured do not give their pruwsmn ?

B sdlg &G G il oy |

L

| thereof | sothattheyare | theirrighthands | possess | what| to | theirwealth Iwmnmumr |

| |to those (slaves) whom their right hands possess so as to be equal in that respect. | |

! W Jew 17~ -5 - oy

(2 S0 ails 00lsdy at s I,-»\
of |fto)you| hasgiven | andAiish | theydeny |[nnmuhjaommﬂmgmm[ ‘equal

|Woutd they deny Allah's goodness?(71) Allah has given you wives from amnng

| g-‘"’:—r e ’j‘[ ﬂ 1~~ 4 hf.ﬂ'f . J" ‘
| WS u.*.-ﬁ. r&-‘ &2 M Jaah oW |
||| anﬂgﬂnﬂml sons | yourwives | from. |{tﬂ]yuu!mdlmdwn |ycurmmkfnd l‘l
Iyuurselv&s. and has given you from your wives sons and grandsons He has | Jl

- -"' 5% - | wje -"' w ﬁ.-' -
[y 54 JeliL) ngI 8555 |
andlhefamrl they believe | do then, In faise deities | good things | of |and|mmﬂdadyou 4

provitﬁed yuu with good things: will they then believe in falsehood and deny |
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;i doown | not|which| Alia | others besides andmaywmhipl deny |thary|tn1']kllah )I
| Allah's favours?(72) They worship besides Allah that which has no power to provide |

u;’@a:'éb B el emiles &) 37 |

'.. can they | amrlhingl an&lheamtill the heavens | from |mypmvhlon|frmﬂmn l
| them anything from the hea\rans or the earth. Nor have they any power.(73)
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| not] andyou | tnm] Allah ] Imhr similitudes | forAlish | putforward | sonot |
|80 strike not any similitude for Allah, for Allah knows and you know
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not| under the possession (of another nl;aru|me exampie| Allah | puts forward | know
l {not.(73) Aliah puts forward the example (of two men - a believer and a dlsbelle\rerl

B G sy G5 g L}? ..r:

mﬁﬁml from Us | We provided him I and a man on whom | anpﬂ-llﬂg over hahpmr g
Gn _the_one hand _there is_a heipless stave hav_g [o_power over an;ghmgL
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Dn the other, a man on whom We have bestowed Our buunty. so that he gives of it both In |||

u;bs oGy ¥ BB 07 @ & |

andputstorth |~ know | not | butmostafthem | nay | toAlsh |allpraiseis due ||
private and in public. Are the two alike? All praises be to Allah but most of them know not.(75) |

@d‘) Y &I Gadsl g5 V& 2y |

|hhu|nnr|mt||,’ll}dmnh[ one of them ]tmmmlmmm-]mu ‘
Hn allu puts forward (another) example of two men. One of them is a dumb and
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| oxd | hebrings | not | mmmmhmmwm | hismester | to | aburden [andheis | ‘
with no power of any sort- a burden on his master: whenwar he sends him, he '

E93*"'uffi-il:,»ofi S uax-»da__

[ andhe is)| justica | commands| mmm-ml he |

/| brings no good. Is he equal with one who enjoins justice and follows tha:_f'
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ii and the sarth | (of)the heavens | the unseen| ‘and to Allsh (bslongs) | the siralght I
[ straight paﬂ*n?[?ﬁ) To Allah b&lungs thn Unseen in the heavens and trm aarthJ
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Iun-ﬂ or | tof) the eye | nlhvlnklﬁlg but | (of) the Hour | the matter | and (is) not ‘r-
| And the matter of the Hour (of Doom) is but as a twinkling of the eye or it I5|

és S5 s oXs ’w‘ 5 d‘ AT UH\

|Wmmiﬂmlﬂl]ml thing nuyl Allah tmlr|
1 | nearer (or even lessl Allah has powsr over all things. (77) Allah brought |

",na;;, CRET ey

I luwul and He gave ] :nyﬂ:lngf you know [ not [ (of) your mothers |h|ﬁll’h'ﬂl'l'lh}|‘
| out of your mothers'’ wombs when you knew nothing, and gave|

ou
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 donot|  givethanks | thatyoumight |  and hearts ;.
 you ears and eyes and hearts, 50 that yn-u may gwe_ Ihanks {?E}»
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| holdsthem | none | (of) the sky| the midst | in jmumplum::[ thebirds | 1o |truyau
| Do they not see the birds held poised in the midst ui the air and) the sky? None "

Il »L,» - 2% 2 A :
i 003kes o3 el d;: 3 & i

| andAilsh|  whobelieve | forpeople I{am}signn this verih'l Allah | but
.' holds them but Allah. Surely in this, there are signs for true believers.(79) And it is | |
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|| of I foryou I and made analmdn yourhaomes | of foryou haunmla i
|| Allah who has made a place of rest for you of your houses and ha has made for you

K s BhE G G

(ofyourtravel | theday | whichyoufindsolight | tents (homes) | (o) the cattie | the hides
|| out of the skins of animals shelter which you find so light when you travel and when

| isdis Wighis Gl o5 Wy S

| and fur their wools andof | (of) your stay |and the dw
yuu litnp {in ynur travels); while irom their wu.nl fur, und hair He hus given you furnishing and an |

L G N Ja di oge g €S GG |

| outoftatwhich| foryou | has made | andalah | awhbe | for | and comfor |fumiture |
||njnyment for a time.B0) Allah has given you of what He has created shades,

B Jed f“ﬁ@aﬁb@a

mnfmw| the mountains | of | foryou | and has made | shades |He has created |'
And He has given you refuge in the mountains. He has fumished you with

(Ht;:' 354 .-_,.s,gs ;}a s A5 J;;-:

 and coats of mail| fmmuuhml to protect you | foryou |and has made
ganmnts to protect yuu from the heat, and with coats of armour to shield

| ChS &l

i umm His Grace I anerfm thus ﬂmyuumawvhm | to protect you
l

you in your wars, Thus He perfects His favours to you, so that you may submit

Al G B 8 ub@o;w,m

mmﬂnﬂﬂum}!mmimimm ﬂn;rhmm ﬂwnll submit |Myaumnr ’:
h Him(81) But if they tum away, yuur mission s only to ghre plaln .
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|| andmostofthem | they deny it | yet | (of Allah | theGrace | theyrecognize | inaclearway f
| warning.(82) They recognize the favours of Allah, then they deny them, and most of them are ':; i

‘2 2 2 =% s . L ~25e |
(&1 B g dap A9.5 SEHY 1¢
| raon| sach | fom | Weshallraiseup | and(remembor) theDaywhen | {are)disbeliovers |
| ungrateful. (83) And (remember) the Day when We call a witness from every nation, thenJ'|

' 294 ~n 22 \’ 4 Z. % lll'
BB el Gy g} iaE |
havedisbelieved | thosewho |  willbepermited | ot | then |awitness (their Messenger) Jﬁ
I,'.l permission will not be given to the unbellevers (to put forward excuses), nor shall they be {
L

|
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F' QG 1418 @2t T 133 OO o2 Y3
| thetorment | dowrong | thosawho | willsee | andwhen | wittbeatiowod o repent | they | nor |
| aliowed to make amends. (to return to the world), (84) And when the guilty face their punishment, | |
[ ’ 251425 o - 232~ 2575 = |,J
| B3 oGBY 4 Y5 s s s |
o andwhen| wilbegiven respite | they | mor | unto them | itwillbe lightened | then not

: |

/| their torment shall never be allayed, nor shall they ever be reprieved.(85) And when

:;l. - > - ,,._' - gy - r-
BCTR S T 5 I
| OurLord| they willsay | their partnars | associsted partners twith Alsh) | those who |see |

those who set wup partners with Allah behold their partners, they shall say: |}

s B G 6t ya |
|| besides you l Invoke I wa used to | whom I {are) our partnars I thess |
’ ‘Lord, these are our partners to whom we used to pray besides You.' Butw
|

OCHY g OB sl G |

| ere)indoed tars | suelyyou | (their) word Jhutmljrwllltl'lruwhlntl
n,l their partners will throw back word at them (and say). ‘Surely you are Ilar-=i.'[8|31|l

f
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| e J-ﬂ.! ALEY shposs ol 3l (s3] |
|| tromthem| andwillvanish | submission | onthatDay | Aah | to |and they willoffer
|| They shall offer submission to Allah on that Day, and their own lnvenﬂon:’lr‘
J
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’1’ from I mﬂhﬁﬁu‘tmll disbelieved ' those who | to invent (false dieties) | they used I""‘“‘ Al
M will i‘a.r.!@.ﬁ!!tﬂ!&m{ﬁ?ms_brj_m,n-;;g..thg[_qs!;qligva and debar others from the 5!.;110?1_’_ &I[qh,qugr’
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| because | thetorment | | toment | wewilladdiorthem | (off Allah | thepatn |
| them We will add pena#ty to penalty because they used to spread corruption '.
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| m' in ]Waslullnlasup | and (remember) the Day when [mwwmm Ihwusnd
{by disobeying Allah).(88) And (think you of) the day when We shall raise from all ‘

you |=ndﬂshallbrh:g |amungstﬂ1mmams| from i ‘against them | ‘d wilness |nnﬂun |
ples a witness against them from amang themselves. And We (shall) bring you ']

S S M sk

nnsndlmnn} toyou and We have sent down these agulmt |auwitm I|

|9, B e o3 3 ah g1

| (Muhammad) as a wﬂnass against these (your paopsg} to you We have revealed

|

-
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[:ﬂ m&ghdﬁcing' and mercy | and a guidance | thing | of every |umuphnatinn i
it _{ the Book (Quran) explaining all things, a guide, a bl&ssmg and good news to those |\
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|| (and) giving (help)| and doinggood |  Justice | enjoins | Auiah | vedly | for the Muslims
vmn have sumendered (to Allah).(89) Allah enjoins justice and kindness and charﬂ}r

‘& Mb Laadl uf-u*-«i' A8l (53

and oppression| and evil deeds | lewdness, obscenity| from | and forbids | chandkln[to&u I
to one's kindred, and iorblds indecency, wickedness and oppression. He admonishes | 'l

gisl s oosE KW By |

(of) Aflah ﬂwmmm andfulfi | tokeheod | thatyoumay IHuudmunishurou
you so that you may take heed.(30) Fulfil Allah's covenant when you make a
d T 2L . 3| < F
Y lekd Y3 <
after l {your) oaths | break ] and don't | you have taken a covenant 'whqn '

E
I
#

novanant Do not break your oaths after you have conﬁrmed them: for [bjF

,i(:\é' ay  AHes & By

el you | Alah | youhave appointed | and indeed |mnﬁmﬂmﬂm&uff
E_Hnng |ﬁ Hls name] _you | rn;lrg hllah _your, surety. Allah has knowledge of what
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undoes | ke that (woman) who | be (you) | andnot|  youdo Im]mm]mmimwﬂ

"l you do.(91) Do not, be like the woman who undoes the thread which she has ﬂrmly.

| Mtah | wited | andbad | toaier | ﬂmmn[ you used | what |(nﬂRmrrlctlonI'

| For Allah only tests you by this. He will make clear to you (the truth of ||

Slosheds Gl 5 xde GE |

:ﬁ:mulﬂul ynulllm |mtlnlﬂultlsmgﬂ1{llhadhmumlﬁ'nng]| ater  |herspunthread ||
spun, after it has become strong, by taking your oaths a means of daceptinnﬂ
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than mm][n h}lamﬂm]thmlﬂhl lest Imm |nnmddmpﬂm .
among yourselves because one party is more numerous than the other. ||

& & s dwi:u‘i‘sl»t?l & |

onu-nnaﬂ toyou | and He will make ciear | bythis | Allsh | testsyou | only |anothernation | |

I P oGS & &K G wE |

i

that) wherein you disagree.(92) Had Allah pleased, He would have united you |

”"'@é‘, g% Jwﬁ uﬁﬁ..u,&,!m Lasd |

mdﬂullha u.mmim[mmml | nation| He could have made you ai -n
into one nation. But He leaves in error whum He wills and gives guidance to

¥5 ocsl 3K e Gl *FL‘;EO:SJH

!
- anddont|  todo | you used|or wht| and cerainly you shall be questionsd| He wils | whom |E
' whom He pleases. You shall be questioned about what you did.(93) Do not take

.@ — ‘&, J{,,..- L: :;{-:Lfé’[ ’9{ o827 |

lfunt mmumplmngwumlemmnfdlmﬂ your oaths I tlh
oaths to deceive each other, lest a foot should slip after it has stood firm,

e G 3 piiss Gxd oy

nwmu[mm:luwmlmuﬂmwlmmmmmmlmmnmwml after f

and evil should befall you for debarring others from the L
- ~

9745 5 ofilse efie  &43 Ic&é

pur:hluyeullndnml a great I torment |mdhryou[willbn}[{eﬂlllnh| lhlpah from J
?f; ol' _Aliah am:l great tnnmnt bs ynur {Iotj (94] Do not sell the covenant of Allah [
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better | (i) is| Allah |{mmm|veruym| asmall | price/gain |{unmm|{ummmnmm
“for a small price. And surely what is with Allah-that is better for you, if you W

- A | ”

Gs  0& 5% G ogpdd 8¢
mdmmlﬂlhtuhm:hd[ﬁ:}mmml m| to know |yaum| if |ioryou
but knmew it(95) What is with you comes to an end, but that which Allah

2 5‘) O T L | -
R Yo uggx Gipds G0 dt GG
H\drrawmﬂ ] mpalianl thosewho | andWawill certainlypay | willremain | Allsh I[mm
has, is enduring. We shall reward the steadfast according to the best of

Gle O &% ok B8 G o=sl

u:mm| doos |whoever | todo |theyused| of what | inproportiontothe best
what they did. {SE] Whosoever does a righteous deed, whether male or female
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| agood | alife |Wﬂd[lglvahhnllhjahalmrlwiﬂlehnis{urdu}lm | or | male |whether |
and is a believer, We shall assuredly givu him to live a goodly Iife;. We

+|:L§®c_51-35}[§ G ¢ E,i. M s |

sowhen|  todo |they used| ofwhat| tothe best | theirreward |and we shall pay them m
shall reward them according to their noblest actions.(37) When you read the ||
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not |verilyhe| the Outcast |  Satan | trom |with Aliah| seek refuge| The Guran | you recite ||.|
Quran, seek refuge in Allah  from the aocursed devil:(98) Verily, No power ‘
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only | they put their trust | their Lord | and in (on) | bellove | those who | over |
has he over those who believe and put their frust in their Lord.(99) He |:mI3,|I has pmr

:’.i:?a‘- % A s dsﬁsw G 6wkl |

_]ulrlPumafs [with Him| they | and those who | followhim | those who | over | he has power ||
over those who bafmnd him, and those who serve uthnr god-a besides Allah,HDﬂ'} |
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@um]umm]awml (of another) verse | in place | unm IWn:hangaIandnﬁ'm

When We change one verse far another-Allah knows best what I-Ie revaals they say: "You are but
‘:P fr‘$=l "ﬁ—

— m— > S J. 'l<

__ A__QT T = — G L N,




- — —— -

PIERC - e s ey

it wl 444 "'hu '
N - — _!.____ T

;w@u;awm:&mﬁ:ﬂms Q% |

knows |m\t|m:vnii:rl‘limnll.'m'c]al’mm«rllarl1r4:|u1ar1||uﬂlyrllrsa'_ursa|11|v|I-lu-ndn.‘m;-wnEr
'_'Ii afnrgef Indeed, most of them understand not(101) Say: "The Holy Splrit brought it down from| |
’{ = ' ’ - wes P Wl 2 sFo5y .-rﬁ-" [
CEPNERY G e 3l 235 G5 |
hﬂm Immlhm | withtruth [yourLord|trom|  Holy st Gabei) s brought  down 'E

I your Lord in truth to reassure those who believe, and to be guidance and good news to those |
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say lmmlmmulmmnl 10 the Muslims Imukﬂﬂhp|mduuuldanu
that surrender themselves to Allah.(102) We do know that they say: ‘Only a man

lew& GG I & e B o |

tohim|  they refer | of whom Iﬂuhmllhumnnhlngllmhuduhlmltitlllmlv
is taachlng him. Th:e tongue of him they wickedly point to Is foreign, while this

ﬂblu-.*tﬂiut Oldee B35 &l 108 g...:"TL

" not] those who vlrllrl fis)a clear | Arabic Ihﬂguaﬂlnguaglilwhﬂaﬂﬂn{m}l{h]forﬂgn
Is a clear  Arabic  speech.(103) Those who disbelisve in Allahs;_“
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i torment | and for them | Aah | will guide them | nntl[of]llllhllﬂlhlﬂlgml believe
,- revelations,  Allah does net guide them. grlawus punishment  awaits
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inthe Signs|  believe | not | thosa who| falsehood | fabricate | (i is) only | twill be) & paintul
|tharn (104) It is only those who believe not in the slgns of Allah, who forge
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l aftor [ in Auah | disbeieved | whoaver | liars lnhmml and those | (of) Allah
|falsuhnod and it is they who lie(105) Any one who disbelieves in Allah, after
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with faith | (is) at rest | wmmnlhhmdlhlmwlm | except| e baiat
|| he hns bariavad-excepl him who has been nmp-nlfed and his heart is still at rest in hEnI
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o Alah | from | ualm | onthem Iﬂhﬂr}huﬂltndlabﬂid opens
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Ei'-.*, thelife | theylovedandprefored | because | that (is) | (is)agreat | torment |andforthem J
]ba sternly punished.(106) That is because such men love the life of this world more | 1

ﬂ@u-y-sﬁl,eﬁﬂu%hmub Y e Lil |

| whodisbelieve | thepoople | guides | not | Allzh | mum|mw¢mm|m | ton this world ‘9
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([than the life to come. And Allah gives no guidance to the unbelievers.(107)
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|m1luphn]mruwln§ | theirhearts | upon | Allah | has set 2 seal | are) those (whosa)| they
are those whose hearts and ears and eyes are sealed by Allnh]
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tey | doust | no| whoarsheediess Itarn:lmaﬂ andthose | and (upon) thelr syes (sight)

Elhay afe the heedless.(108) No doubt, in the life to come, they shall f
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'H. for those who| your Lord | verily | then | | timey) | mmlmm;,m 4
rassuredly be the losers.(109) Surely your Lord-to those who emigrated |
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a strove hard |  and thereatter | they had been put to trisls | atter Ianﬁmud
aﬂer they had  been parsecuted and  then fought and were ||
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nmmm[ fis) Oft-Forgiving | aﬂmﬂrds | yourtord | verily |andmpauam Ji
patient—your Lord after that, Forgiving, Merciful (1 10]
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toett | for | pleaing | soul | every | wilcomeup |(remember) the Day (when) |
(Remember) the day when a\rary man will come pleading for himself and when |
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be dealt with unjustly | not| mﬂﬂwywﬂll it did Imrmntl soul |m|mamugammﬁul .'
|every soul will be rspaid what it did, and they will not be dealt with unjustiy.(111) |
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‘| 50 made It hml{nn Nﬂul the favour |tlml it dtnllﬂl place |my| from |in nundlmlils pravision
1 prmrlslnns coming in abundance from every place: but it (its people) denied the favours of Allah,
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todo mm] becauseofthatwhich | andfear | (oNhunger | thegarb | Allah
|| So Allah made it taste of hunger and fear (closing in on i) like 2 garment tfmmave:yslﬁe} (as a
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| 50 overlook Hml but they denied hhnllrou among tlmmrml aMessenger |I||ﬁ come o thmllndvuﬂly
| punishment) for what they did.(112) An apostie of their own had come fo them, but they
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: lawtul | Allsh | has providedyouwith | of what | so eat | were)wrong-dosrs | while they | thetorment
dlshalievad him. So the wrath seized them while they were avil-duars (113) Eat of the good and|
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'Lf. 1m1m | Him | youreally| it | Atian's| Graca Buuntyl and thank | (and) good
lurful things which Allah has pruvlded for you and give thanks for His favours if you truly wu;shlp by
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| otswine |mmm|ummm|mmmmlmmlﬂuhuhhm-nl only
M| Hlm.(ﬁd] He has forbidden & that which dies of Itself, blood, and the flesh of
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\j, butif one| (withit) | Allah furdhmﬂmuIlk:ﬂmhw'dnluniﬂu'mtmmlmﬂmhh
l ,| swine; also, any flesh consecrated other than in the name of Allah, But whoever
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| mlmmlmwlmumlmmﬂlmluwmmmﬂn
:l compelled to eat any of these, not intending to sin or transgress, then Allah is
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. your tongues pumrmylmmmlmlwwlluﬂmlum-u-ramd[um-ruwm
| Forgiving, Merciful. {115} And do not say, as to what your tongues falsaiy describe:
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, mhlw nunm m}mmm}fﬂmh|fh!m| this | falsely
This ls Iawlul and this is forbidden,' in ord_;ﬁ:;_ to_invent a falsehood al abwl éllgg
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>uiﬂummrl'buummd} [not| ties |Aiah|against| invent |thosewho|verty| iies
Thosa who invent falsehoods about Allah  shall  never pmsper{ﬁﬁ]

-"'#‘ﬁ “ & T 2T Has Oz~
e Gt J85 @l e 35 U8 sl
| mm[mﬂm]wm[mnmapﬁmd torment | andforthem |  brief  |enjoyment
r' Brief is their enjoyment (of this life), and grievous the punishment that awaits them.(117) We ||
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befors | toyou | We havementioned | thatwhich | We haveforbidden
have forbidden the Jews what We have already related to you. We never wronged them, ||
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|| do |forthesewho | yourLord |verity| then | wiong mamulm|mmdm|
Ibut they wronged themselves.(118) Surely yuur Lord-to those who commit evil
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. your Lord| verily | and do righteous deeds| that o mmp.m}umlmgnmml il
L thmugh ignorance and al’l:emrds repent and mend tneir ways-your Lord thereafter is |\
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| nheuiml anation| was | lbrahim | verily| Most Mercitul |'{fs;nﬁ.Fmg:urng| thereatter
aurely Forgiving, Merciful.(118) Abraham was a mode! of piety, an upright man, {a man of pure faith)
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_:I' for His Graces | (he was) thankdul| the polytheists | of |howuiandnm|aualghﬂwlmm
|| obedient to Allah. He was no polytheist.(120) (He was) grateful for His favours.
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; this world | Inlanqugmhknl the straight to Imugmmmlmﬂmmm |
He chose him and guided him to a straight path (121) We blessed him in |
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| then | (aro) righteous | ofthosewho | the Hereatter | (i)in | sndvesityhe | good

g this world, and in the world to come, he shall be among the rightaous. {122} Then |
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migm[ummyl [anAmm[u-manml follow | to |1tﬂ]ynu|'|‘ialwwwdﬂur¢whﬂm |
‘&ﬂg Jevedled to_you; ‘Follow the faith of Abraham: a man of pure faith and no -
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| thosawho | for |theSabhath | wasprescribed | only | (are) polytheists | ofthosewho |he was| andnot |
_pnlytheist. 123) The Sabbath was only made (strict) fbr those who differed f
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L| {of)Resurrection | on the Day | between them | willjudge | yourLord |mdw1|y| InII |
i about it. Verily, on the Day of Resumection, your Lord will judge batwaan them
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|.{m}ymri.ud | the path | ta | invite tyou) | differ m|mmm|mm
| as to their differences,(124) Call (men) tn the Way of your Lord with
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bettar | (i) is | in 2 way that| andarguewiththem | fair (ind) preaching | withwisdom |
|| wisdom and mild e:hortatmn Reason  with tham in the better way
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| r'a’ s' 2 - a
| aasds J% w-;, B 5§
mmmumﬂm.vﬂ from | has gone astray| who | knows hutl[i;}ﬂeuhu your Lord | vadljr K
)| Your Lord best knows those who stray from His path and best knows thoaal
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1| (of) that which| with the tike | then punish | you punish | andif | those who are guided | knows best
who are rightiy gulde:f (125) if you punish, then punish with the like of that wherewith |
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for the patient {‘ls:ubarttar varlryit| you endure patiently withlil} yauwmmmkhad:.
you were afflicted. But if you are patient, it is cerainly best for the patient.{126) ||
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;.f over them | grieve |mim¢|tromnllah{ but | your patience {is)| andnm[mmmm

| Be patient (then), and your patience is (possible} only by Allah's (help). Do not grieve |
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© miah| very | theypiot | fromwhat | aiswess | W | be |andnet |
| over them (the unbelievers), nor distress yourself at ﬁmr intrigues. (127) Mlah%‘
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| gooddoers | (ney)are | andthosewno | mpil_m} | those who |(Is}whh i
\is with those who keep from evil and do good (to others). {121!]»4f
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